
Sur mon chapeau
La neige me paraît légère
Car elle est mienne.
Kikaku


De bouger il n'a pas l'air.
Pourtant il travaille dure
Son champ, le paysan!
Kyorai 


Quand elle fond,
La glace avec l'eau
Se raccommode.
Teitoku



Occupé à transplanter les pousses
Il va pisser dans la rizière
Du voisin. 
Yayu 

Labourés
par les bombes
Où sont leurs os? 
Sawaki Kinichi 

Chaque pli de la montagne
elles les écoutent apaisées
Les oreilles enterrées 
Takayanagi Shigenobu 

Sur une branche morte

un corbeau s'est posé –

crépuscule d'automne

traduit du japonais par Joan Titus-Carnel

